
OCT 2023 

Veterinary Health Certificate for Export of Ovine and Caprine Semen 
from the United States of America to the Republic of Angola 

Certificado Sanitário Veterinário para a Exportação de Sémen de Ovinos e Caprinos 
dos Estados Unidos da América para a República de Angola 

Veterinary Authority / Autoridade veterinária 
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
/ DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA DOS ESTADOS 
UNIDOS da AMÉRICA (USDA) 

Date Of Issue / Data de emissão Certificate Number / Número de 
Certificado

1. Consignor: / Exportador: 2. Consignee: / Destinatário: 

3. Country Of Origin: / País de Origem:
USA / Estados Unidos da América 

4. State(s) Of Origin: / Estado(s) de Origem: 

5. Country Of Destination / País de Destino 6. Zone Of Destination: / Zona de Destino:
 ******************************************************* 

7. Place Of Origin: / Local de Origem: 8. Port Of Embarkation/ Border Crossing: /
Porto de Embarque / Passagem de Fronteira: 

9. Estimated Date Of Shipment: / Data Prevista de Envio: 10. Means Of Transport: / Meios de Transporte: 

11. 
****************************************************** 
****************************************************** 

12. CITES Permit Number: /  Número da Licença CITES:
******************************************************* 

13. Description Of Commodity: / Descrição do Produto: 14. Date Of Inspection: / Data da Inspeção:
******************************************************* 

15. Total Quantity: / Quantidade Total: 16. Additional Information: / Informação Complementar:
******************************************************* 

17. Total Number Of Packages / Containers: / Número Total de Embalagens / Contentores: 

18. Identification / Seal Numbers: /  Identificação / Números dos Selos: 

19. Commodities Intended Use: / Mercadorias Utilização Prevista:
Breeding/Criação
Reproduction / Reprodução 

20. Type Of Admission: / Tipo de Admissão:
Permanent Import / Importação Permanente

21. Identification Of Commodities: / Identificação dos produtos:

Official Identification 
of Ram/Buck / 

Identificação oficial do 
carneiro/cabra 

Breed 

/Raça

Date of Semen 
Collection / 

Data da colheita de 
sémen

Straw Identification/ 
Collection  Code 

Identificação da palheta 
/ Código de recolha

Number of 
straws 

 / Número de
Palhetas 

1
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4
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6
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OCT 2023 

Veterinary Health Certificate for Export of Ovine and Caprine Semen 
from the United States of America to the Republic of Angola 

Certificado Sanitário Veterinário para a Exportação de Sémen de Ovinos e Caprinos 
dos Estados Unidos da América para a República de Angola 

Veterinary Authority / Autoridade veterinária 
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
/ DEPARTAMENTO DE AGRICULTURA DOS ESTADOS UNIDOS 
da AMÉRICA (USDA) 

Date Of Issue: / Data de 
emissão:

 Certificate Number: / Número do 
Certificado: 

CERTIFICATION STATEMENTS / DECLARAÇÕES DE CERTIFICAÇÃO 

The United States is free of foot-and-mouth disease without vaccination, sheep and goat pox, peste des petites ruminants, contagious caprine 
pleuropneumonia, and Rift Valley fever, in accordance with the WOAH Terrestrial Animal Health Code. / Os Estados Unidos estão indemnes de 
febre aftosa sem vacinação, varíola ovina e caprina, peste dos pequenos ruminantes, pleuropneumonia caprina contagiosa e febre do Vale do 
Rift, em conformidade com o Código Sanitário dos Animais Terrestres do WOAH. 

1. The donor animals were born or legally imported into the United States. / Os animais dadores nasceram ou foram legalmente importados
para os Estados Unidos da América.

2. During the 12 months prior to collection, the States of origin of the donor animals have not reported/confirmed clinical cases of
caprine/ovine brucellosis (Brucella melitensis). / Durante os 12 meses anteriores à colheita, os Estados de origem dos animais dadores
não notificaram/confirmaram casos clínicos de brucelose caprina/ovina (Brucella melitensis).

3. During the 12 months prior to collection, the farms of origin of the donor animals have been free of clinical cases of scrapie, maedi-visna,
caprine arthritis/encephalitis, bluetongue, paratuberculosis, ovine epididymitis, and  contagious agalactia. / Nos 12 meses que precederam a colheita, as 
explorações de origem dos animais dadores estiveram isentas de casos clínicos de tremor epizoótico, maedi-visna, artrite/encefalite caprina, febre catarral, 
paratuberculose, epididimite ovina e agalactia contagiosa. 

4. On the day(s) of collection, all the donor animals were in good health and did not show clinical signs of infectious or communicable
disease. / No(s) dia(s) da colheita, todos os animais dadores se encontravam em bom estado de saúde e não apresentavam sinais clínicos
de doenças infecciosas ou transmissíveis..

5. The semen has been diluted using diluents that do not contain pathogenic organisms and to which antibiotics have been added in
accordance with WOAH Terrestrial Animal Health Code recommendations. / O sémen foi diluído com diluentes que não contêm
organismos patogénicos e aos quais foram adicionados antibióticos em conformidade com as recomendações do Código Sanitário dos
Animais Terrestres do WOAH.

6. The semen straws are individually identified with donor animal and collection identification code. / As palhetas de sémen são identificadas
individualmente com o animal dador e o código de identificação da colheita.

7. Semen was stored in containers which were new or cleaned and disinfected with a licensed product. / O sémen foi armazenado em contentores
novos ou limpos e desinfectados com um produto autorizado.

8. The shipping containers will be sealed by USDA accredited veterinarian prior to transportation to the port of embarkation. / Os contentores
de transporte serão selados por um veterinário acreditado pelo USDA antes do transporte para o porto de embarque.

9. Semen was not exported prior to the final endorsement of required veterinary health certificate by the competent veterinary authority. / O 
sémen não foi exportado antes da aprovação final do certificado sanitário veterinário exigido pela autoridade veterinária competente.

  DIAGNOSTIC TESTS: / TESTES DE DIAGNÓSTICO : 

The donor animals were tested according to recommendations in the WOAH Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals, 
with negative results, for the following diseases within 6 months prior to semen collection: / Os animais dadores foram testados de acordo com 
as recomendações do Manual de Testes de Diagnóstico e Vacinas para Animais Terrestres do WOAH, com resultados negativos, para as 
seguintes doenças nos 6 meses anteriores à colheita de sémen: 

1. Tuberculosis (Mycobacterium bovis), for goats: / Tuberculose (Mycobacterium bovis), para caprinos:
Test Date: / Data do Teste: 

2. Contagious epididymitis (Brucella ovis), for sheep: / Epididimite contagiosa (Brucella ovis), em ovinos:
Test Date: / Data do Teste: 

Name of Accredited Veterinarian: / Nome do veterinário acreditado: Name of USDA Accredited Veterinarian: / Nome do veterinário acreditado 
pelo USDA: 

Signature of Accredited Veterinarian: / Assinatura do veterinário 
acreditado: 

Signature of USDA Veterinarian: / Assinatura do veterinário do USDA: 

Date: / Data: Date: / Data: 
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